
O r o s z  B i r o d a l o m .

A  Császár i l y  Rendelést adott-ki A p 
rilis’ t-sö n a p já n :  — - í(

„ A  mi n a g y o n  szeretett testvéröcsénk 
K o n s t a n t i n  us  Császári N a g y h e r c z e g , 
a’ mi n a g y o n  szeretett anyánkhoz M á- 
r i a  Császárnéhoz és Hozzánk is beadott 
kérelme által a’ m aga Házi állapotjára 
vonta f ig ye lm ü n k et  , ezen  tekintetben , 
h o g y  az ö Felesége,  A n n a  N a g y h e r c z e g -  
né (született Sachsen - C oburg  - Saalfieldi 
Princzaszszony) m é g  1 8 0 1 - b e n  külső Or
szágokra v é v é n  útját, onnét, egésségén ek  
telyes m egrom lása  miatt nem  csak h o g y  
még eddig v iszsza  nem  jött ,  h a n e m  tu
lajdon szem élíyes  kinyilatkoztatása s z e r in t
az Orosz Birodalomba többé viszsza se ’

• *

jöhet • és h o g y  erre n é z v e  ö (a ’ N a g y h e r 
czeg) azt k iv á jm y a  , h o g y  egym ástól  vá- 
losztassanak-el. Mi ezen  K ére lm et , sze
retett a n y á n k ’ h e ly b e h a g y á s á v a l  általné- 
ze's végett  a" Szent Synonusnak Kezébe 
adtuk, m e l ly  annak környülállásait  az 
Egyház" tö rv é n y e iv e l  "s a* N a g y  Basilius’ 
könyvének  35 -dik C z ik k e ly é v e l  öszszeha- 
sonlitván , m eghatározta:  „ H o g y  Kon- 
stantinus Császári N a g y h e r c z e g  A n n a  
Nagyherczegnétöl  elválosztassék, "s ha ki- 
vánnya, új házosságra is l é p h e s s é k . —  Mi 
mind ezekből a’ környülállásokból által 
láttuk a z t ,  h o g y  ezen  házosságnak a’ mi 
Császári famíliánkban való felbonthatatlan 
^egtartathatására czélzó minden erőszak, 
minthogy már a" 1 9 - d i k  esztendeje telik

h o g y  a’ Cs. N a g y h e r c z e g  és N agyher-  
czegné minden egygyesüléshez  való r ff?* 
inénség nélkül e lvá lva  é ln e k ,  gyümöfc^-á' 
télén l e n n e ’, m elyhezképpest  mi ^
válásról az E g y h á z i  tö rvén y ek n ek  pr 
cipiumaival m e g e g y e z ö l e g , a" Szent S 
nodus" határozásának valóságos v é g r e h a j 
tatását rendeljük,  és parancsoljuk,  h o g y  
ez, telyes erejűnek lenni mindenütt meg- 
esmertessék.

„Midőn mi továbbá ezen alkalmatos
sággal gondolatainkat azon külömbkülömb 
történetekre fordítjuk,  m ellyek  a’ Császá
ri Familia" tagjainak házosságaik körül 
magokat e ladhatják,  ’s a" m e l ly e k n e k  k ö 
vetkezéseik,  ha előre el nem láttatnak ’$ 
közönséges törvények  által m eg nem lia- 
íároztatnafc, terhes megtévedésekre szol
gáltai hatnak alkalmatosságot: ehezképpest  
m i,  a" mi Császári famíliánk’ sőt Birodal
munk" méltóságának "s n y u g o d a lm á n a k  
fenntartatására n é z v e ,  szükségesnek tart
juk az eddig fennállott rendelésekhez m ég 
e" következendő Kiegészítő Rendelést oda 
ragasztani,  t. i :

,,Ha a" Császári Famíliának v a la m el ly  
tagja valam i oly személlyel  lép házossági

ki nem az ö Rang-• • :satolódásra, a
jához v a l ó ,  az a z ,  a ki nem v a la m e l ly  
Uralkodó v a g y  is Országló Házból vette  
szármozását •, i ly  esetben a’ Császári F a 
milia’ tagja nem részesítheti a’ maga h á 
zas társát azon jusokból,  m e l ly e k  csak. a 
Császári Famíliát i l le t ik ,  és az i ly  házos
ságból szármozó g y e r m e k e k n e k  a* tbro*
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nusra való következéshez semmi jussok 
nincsen. Midőn mi ezen akaratunkat a’ 
mi Cs. Famíliánk’ minden mostani e's jö
vendőbeli tagjainak 's minden hűséges 
alattvalójuknak, a ’ Cs. Famíliát illető Ren
delések’ 23-dik C zikke lyéve l  m e g e g y g y e -  
zöleg, tudtokra a d ju k ,  mindeneket,  kiket 
ez i l let,  a' legfőbb Uralkodónak színe 
előtt kötelezünk arra, h o g y  ezen líiegész- 
szíto Rendelésünket örök időkig szentül 
és megsértés nélkül megtartsák. Költ a 
fő városban Sz. Petersburgban , Mártzius
2 0 -d ik á n  a’ Christus’ születésének 1820-
♦ #

dik ’s Országlásunknak 2 0 - d i k  esztende
jéb en /4

Mint mondják Konstantinus Cs. N a g y  
H e r c z e g , mint L en gyel  V ic e  K i r á l y ,  oda 
való születésű személlyel fogna új házos
ságra lépni.

A ’ N e w a  v íz in  egész hat hónapig 
állott megmozdulás nélkül a j é g , April. 
17-dikén ment-el.

A ’ Hamburgi C o rre s p o n d e d  szerént 
különös parancsolatot adott a’ Császár a 
Belső Ministernek az eránt, h o g y  a’ melly 
pontossággal a ’ Jesuitákra n é z v e  a’ kiada
tott rendelések végrehajtatnak, éppen o ly  
n a g y  v ig y á z á s  le g y e n  arra ,  h o g y  az ö 
kiküldettetéssek minden személlyes szen
vedés nélkül essék - meg. Szükséges úti 
l iö lcség , azon h e l y r e , mellyet  magának 
mindenikjj váiosztani f o g ,  passus, sőt az 
esztendőnek részéhez alkalmaztatott ru-♦ ?V
házatok is rendeltessenek nékiek.

#

. N a g y  B r i t a n n i a .
I

Az ú gyn evezett  Kátó-ucza béli v a g y  
«’ Ministereknek m eggyilkolására  czélzott 
öszszeesküvés’ tagjainak p e r e ,  10 ülések
b e n ,  Aprilis ’ 26-dik n apján  e lvégzödött ,  
’s az öt főbbek Máj. 1-sö napján megölettet- 

;tek* Háromra, ú gym in t  Thistlewoodra ,

I n g s r e , es Bruntra, mint magok kívánták 
v o l t ,  különkülön m ég az elöbbeni ü lé
sekben mondták volt  k i  a ’ halálos ítéle
tet. A ’ 9 - d i k  ülésben Davidsont es
T id d e t ,  tulajdon m a g o k ’ m.egegygyezésé-  
vei  együtt állították e l é , ’s őket is mind
ketten halálra Ítélték. U g y a n ezen
ülésnek v é g e  felé állítottak m ég hatot elé 
k iknek n e v e ik :  Willson, Bradburn, Stran
g e ,  Gilchrist, Cooper,  és Harrison. Ezek 
azt k ív á n tá k ,  h o g y  e n g e d j é k - m e g  néki
e k ,  h o g y  m agok magokat e s m e r jé k - m e g  
bűnösöknek l e n n i , ’s ahozképpest fo lya
modhassanak a’ K ir á ly ’ könyörületességé- 
hez. A z  Elölülő erre azt je g y ze t te -m e g  , 
h o g y  ebből a’ fog k ö v e t k e z n i , h o g y  így  
őket a’ Bírák bizonnyal  halálra fogják 
Ítélni,  ’s az itélöszék azután n em  kezes- 
kedhetik a z é r t , h o g y  a’ K ir á ly  bizon
nyal  meg fog n ék iek  k e g y e lm e z n i .  Ök 
azonban ezze l  nem  gon dolván  m ég is csak 
jobbnak tartották, Prokurátoraik ’ joval- 
lására , elöbbeni k iván ságjok  mellet  m e g 
maradni. M egnyerték  tehát,hogy önnön ma
gokét; bűnösöknek lenni nyilatkoztassák.

V ég ezetre  a’ 10-diki ü lésb en ,  Aprilis* 
26-dikán m in n yájok  e g y s z e rs m in d ,  k e t
tős vasra verettetve  (insen k i v ü l , a’ ki 
beteg),  s az itélöszék’ elejébe hozattatván , 

C r i m i n a l i s  S y n d i c u s  i l y e n  k ér
dést tett T h is t le w o o d  elejébe : ,,K e g y e l 
med a’ Felségárulásról  m eggyözettetett  j 
mit hozhat-fel m ég  va lam it ,  h o g y  a’ tör
v é n y e k  szerént m e g  ne ölettessék ? 
Thist lew ood e g y  írást a’ zsebéből k ih ú z 
v á n  , abból i ly  forma mentséget olvasott
éi:  —  „Ha , ú g y  mond, ártatlanságom
nak legvilágosabb bizonyságait  horda
nám is fe l ,  ’s ha azokat a ’ C icero ’ ékes 
beszédének árjával  adnám is e l é : m ég se 
kerülhetném én el Castlereághnak és Sid- 
mouthnak boszszúállásaikat. Ezen itélö
szék’ igasságszeretetébe se' helyheztetek

a
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legkissebb reménséget.  (Itt sokat beszállt 
a’ per’ foíyamatjának hibásságáról).  Meg

a’ Királyi letétettetése v a g y  az Örszáglás’ 
módjának felforgattatása lett volna czél-

jiem e n g e d t é k ,  h o g y  bizonyságokat állít- zása. I n g s B r u n t  m e g v a l lo t ta k ,
hassak e lé ,  k ik  a* Korona’ A d a m s ,  B y -  h o g y  ok valóban a’ Ministerek’ n .eggyi l-  
d e n , és D w y e r  n e v ű  tanujinak gyaláza- hőhatására törekedtek:, hanem m ég  eb- 
tosságaihat napfényre  hozták ’s m egm u- b e n ,  íg y  Ítélt B r u n t ,  st mmi árulás ni ir
tatták v o l n a ,  h o g y  A d a m s  e g y  csalárd csen a Király  e l le n ,  és ö ezért  m ég  hó
ember,  s a’ ív ás kettők is gonosz bünö- csületes ember n áradott. ( A z t  je g y z ik -  
sök lécyt  nek. Én azt kívántam v a l a , m eg ezen B run tró l , h o g y  ez e g y  o ly  he- 
bogy  az én tan u jim , előbb h o g y  sem a vés ember,  l o g y  a’ pernek folyta alatt 
Proluirátrrok a’ m agok  Replikájikat m eg-  eg y sze r ,  ú g y  feltüzesedett,  h o g y  mérgi- 
tennék, halgattassanak-m eg: az Itélöbirák he az Öklével verte az asztalt). A ’ több 
a’ Britannus igasságossággal e l lenkezőleg  vádoltntottak csak az Adams és más tanuk 
azt a’ nem em beriséget  cselekedtek,  h o g y  bizonyságtételeik ellen tettek kifogásokat, 
k ívánságom at megtagadták. A z t  kérdem  —  Minnyájok után a’ K irály i  Fö Biró be- 
tehát Biráimtól á l tá l jáb a n ,  h o g y  élhet- szélit. Legelébb a’ T h is t le w o o d  kifogá- 
tem-é én a ’ n agam ’ szabad oltalmazásának sait vette-fi 1: „ E z ,  ú g y m o n d ,  az ellen.
jusa iva l?  A z  én m e g ö l e t t e t é s e m  esz- panaszolkodik, h o g y  a’ p e r ’ folytatásának 
szerént m e g g y i l k o l t a t á s  leszen.. . .  formálitássai megsértettek v o l n a ; ’s a’ ta- 
E n g e m ’ semmi személlyes boszszúállás n u k ’ kihalgattatásának berekesztetése után 
nem  ingerlett  Lord Sidmouth e l le n ,  ám- azt kívánta , h o g y  a’ D w y e r ’ liitelessé- 
bár  ö e n g e m ’ luprédáltatott; nékem  nem ge ellen újabb tanuk h a l lg a t ta s s a n a k -k i , 
vo lt  semmi e g y é b  e z é lz á s o m , csak h o g y  a’ tr.elly te lyességgel  m eg  nem engedtet- 
hazámat boldognak szemlélhessem, s h o g y  hetö,  V  külöm btn is egészszen haszonta- 
a’ Manchesteri  áldozatoknak halálokért lan lett v o ln a ,  m inthogy a’ m e l ly  dólgo- 
boszsziit állhassak. E zekért  akartam e g y  kát D w y e r  kivallott ,  azokat más tanuk 
oly R e q u e m e t  tartatni,  m elyb en  a is k iva l lo t tak ; mind ezekn ek  felette itt 
n a g y  bűnösök szolgáltak volna áldozatul, szemeink előtt h e v e rn e k  rakáson az ösz- 
A’ gyilkolás  nem tartatott minden időben sze eskü vés ’ materiális t a n u j i , a’ fe g y v e -  
bünnek. B r u t u s  és C a s s i u s  az egek- rek és a’ munitzió* — ■ V é g e z e t r e  azon ha
re emeltettek a’ Caecar meggyilkolásáért,  tokhoz fordulván,  a’ k ik  m agok kikérték, 
(Ttt félbeszakasztotta A b b o t ,  a’ Királyi  hogy bűnös vóltjoKst k inyilatkoztathassák, 
fö itélö B i r ó ,  T h is t le w o o d o t , azt mond- őket azzal v ig a s z ta l ta ,  h o g y ,  ha mind 
ván, h o g y  az efféle mentségek nem m e g 
engedhetek),  T h is t lew o o d  is megszűnt a’ t ik,  h o g y ,  de csak azoknak k é r e lm e k r e ,  
b szállástól, csak m ég Edw ards ellen bocsát- kiknek életjek után törekedtek,  a’ m agok

nem is ,  de legalább néliányak reménlhe-

kozott-ki nagyon , azt m o n d v á n ,  h o g y  életjeket m e g n y e r h e t i k .—  A n n a k  a’ bün- 
gyanithatóképpen Ö vo lt  légyem  ezen ősz- n e k ,  h o g y  a’ Státusnak 14 fö Szolgáit
szeesküvésnek főbb tagja* de egyszers- egyszerre  m eggyilkolni  a k a r t á k , irtóztató 
mind a’ gyanítható Spion is. Beszédjét gyalázatosságát még eg yszer  le fe s tv é n ,  
a p e r ’ fo íyamatjának módja ellen való utoljára az öt f( bb bűnösökhöz fordult s 
protestáláson v é g e z t e . —  Utánna D a v i d -  tanácslotta nék e k ,  h o g y  m ár  most nin- 
s o n  beszéllett. E ’ ta g a d ta , h o g y  valaha estn egyeb  h á t r a , lvanem, h o g y  lelkei-
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két az Tsteni fcőJiyöriiJetességnelt ajánlják,’s már csali ebből is, bogy egy nézőkéi

i g 7 végső ítéletet mondott- ki r e á j o k • „ T i l y é r t ,  ha mindjárt a ’ ház" héjján volt is í/ •„n u n n yajan  es e g y g y  
vitettettek a’ fogházba,  m elyből  ideho-

mindenitek viszsza lia csak a vesztő h e lyre  lehetett onnét
n é z n i ,  megadtak e g y  Guinée a ra n y a t , T$

„zattattatok, h o g y  onnét a* vesztő helyre többet is. Meg se történt n agyon  sok sze-
„kihurczoltattassatok, *s ott árnyakatok- rencsétlenség.
„ n á l  fogva felakasztattassatok addig , míg Londonnak W nevű
„m eghaltok.  A z  után fejetek a’ testetek- r é s z é , m elyn ek  a* Parlamentünk alsó há-

töl elválosztatik , *s r testetek n é g y  fe- zában SirBnrdett  az e g y g y i k  képviselője,
„ l e  vágattatik,  m elyről  a’ K irá ly  o ly  ren- n é g y  iczés ezüst poharat készíttetett ezen
„delést  teh et ,  a’ m ilyen  néki tettzeni fog. kedves em berének megtiszteltetésére.
„ L e g y e n  az Isten maga véghetetlen Ezt a' Buídettet nem  régen  a’ Leicesteri ité-

55hönyörületességében kegyelmes a3 ti lel- löszék3 elejébe czitáltatta volt a5 Király i
keiteknek.a a.'-leiyre r T ö r v é n y s z é k 3 T ö r v é n y e s  Kamara bizonyos le veiért,  mel-

^iálíója í g y  kiáltván : Ámen ! ezt néki a*
je lenlévők közzül is utánna kiáltották né

lyet  ö a Westminster! Választó polgárok
hoz irt 3s abban a’ Ministereket o ly  na-

m el lyek  —  ’s mind ezek után a* bűnösök g y ó n  olcsárlotta, h o g y  a3 K irá ly i  Törvé-
a ’ fogházba viszsza kisértettek. nyes Kamara m egperelhette  érette. Ott

C o t t o n  n evű  Pap a megsenten- ö bűnösnek is találtatott, hanem a’ bünte-
tziáztatott öt bűnösökhöz Aprilis '  28-di-  tést m ég nem m o n d a t t a - k i  reá  a’ K irá ly i
kán r fogházba b e m e n v é n ,  prédikátziót Kamara ; Burdett tehát már most apellált,
tartott n é k ie k , megbánásra próbálván  in- azt m o n d v á n ,  h o g y  az ö megitélte-
ditani öl;et; de foganat nélkül maradott tése oda tartozik,  a’ hol ö a3 gondoltatott
iparkodása ,  mert mind az ötön ú g y  nyi- bűnt tette 9«O a Westmin irta
íatkoztatták-ki m a g o k a t : „ H o g y  nékiek az Westminsterben
„ i ly e n  vigasztalás nem használ,  mert ök tessék-meg. Hasonlóképpen okoskodnak
„ D e i s t á k ;  ök nem tartanak semmit a’ W o ls e le y
„M egváltónak é rd e m e irő l ; Következéskép- pen bűnösöknek lenni Ítéltettek, (ha csak
„ p e n  semmi módon nem használhatják az ném iném ü tekintetben is, azon itélöszékek
55általa adatott tanácsot és utasítást/0 álta l ,  a* m e l ly e k n e k  elejébe őket a’ Kirá-

Május3 i-sö napján, midőn megölték ly i  Kamara czitáltatta v o l t ;  de m é g  reá-
ezen öt bűnös czélzású embereket,  annyi jók se mondatott-ki a’ büntetés.
ember gyűlt  volt ki a3 piaczra, hol a’ vesz
tö hellyet felállították vala számokra, h o g y
már reggeli  4 órakor nem fért a3 sokaság.

S p a n y o l  O r s z á g .

D a v i d  s ó n n a k  v é g re  megtört a3 szíve , 
s utolsó szempillantatjáig töredelmesen 
imátkozott! hanem a3 más n é g y ,  v é g ig  
D e i s t a  maradott,  3s szüntelen megátal-

A* K irá ly  Ápri l is5 2 3 -d ik á n  kiadott
V é g z é s e  által azon elöbbeni V é g z é s é t ,
m ellyet  ugyancsak  A p r .  6 - d i k á n  a3Jose-
phinos Spanyolokra n é zv e  adott v a l a ,

kodva vallotta, h o g y  nem hiszen az Iste- a3 m elynek a3 volt fog la lat ja ,  h o g y  ezek
ni megváltattatásnak, és semmi papi v i 
gasztalót el nem fogadott e g y g y i k  is. A z  
embereknek sokaságát m eg  lehet Ítélni

ne tartozzanak azon kivádorlottak k ö z z é ,
kik  a' haza3 kebelébe viszsza térhetnek,
viszsza vévén  , m egengedte  , h o g y  a3 ha-
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zaba ezek  is viszszatérhetsenek, m ely h ez-  lye^jfrheti k ív á n sá g o k a t ,  m in th ogy  olya» 
képpest o ly  utasítás ment Madridból Bayon- Vitéz  Spanyolokat ne'z személlyehfcen, kik 
nébe azo tt  lévő  Spanyol Consulhoz, h o g y  a’ magok' felemelkedett  n a g y  lelküsége ’• 
legkissebb kifogás nélkül m inden n em ű  megrettenhetetlen bátorsága által vitték. 
Span yol  Em igránsnak passust adjon a’ ha- v é g h e z  azt ,  h o g y  a ' n é p ’ k ivánsága  az ö 
zába való bejövetelre .

A  K irá ly  magát a N e m ze t  Első K a 
tonájának lenni k in y i la tk o ztatvá n ,  e z e n  
Generálisokat: B a l l a s t e r o s t  a’ Provi-

Felsége füleihez juthasson, ’s Ö F e lség e  
affel Öl is m e g  van  g y ö z e t te tv e ,  h o g y  h 
Nemzeti ármáda ezen megtiszteltetésben 
nem e g y e b e t  fog szemlélni a' hazafiui ’s

soriai Országló Junta’ V i c e  - E lö lü lő jé t ,  katonai virtusnak m egbecsültetésénél, a’ 
Marquis C a m p o - V e r d é t  a’ Grenadai mellyek S p an yo l  Országban ezen  alkal- 
K o r m á n y o z ó t ,  G ró f  A l m o B a v á r t  a ’ matossággal i ly  dicscsségesen öszszecsato-

l^dtak.“  —  E g y é b  eránt is sok megtisz
teltetésen estek által m ostanság,  valamint 
Q u i r o g a  Kadiksban, ú g y  A rco -A rg u e ro  
is Madridban. Ez Aprilis ’ 1 9 - d i k é n  tar
totta a’ maga Madridba való fényes heme-

V alen cia i  K o rm á n y o zó t ,  V i l l á é  a m p á t  
a Kataloniai  K o rm á n y o zó t ,  O - D o n o -

a’ Kadiksi  ’s egész Andalusiai  K o r
m á n y o z ó t ,  ’s az ísla - de - Leoni  ( L e 
on szigetei)  árm ád a ’ három v e z é r e i t ,

j u t

Q u i r o g á t ,  A r c o - A r g u e r ó t ,  és R i- netelét, ’s a’ K. Udvarba felmenvén a’ K irá ly  
g o - R a p h a e l t  a’ m aga N em zeti  Gene- ötét n a g y  tisztelettel fogadta,  az u czák  
ral-Adjutánsaivá n ev e zte .  p e d ig ,  m ellyeken  az U d var  felé folytatta

A ’ három utolsók ’s ezek en  k iv ü l  m é g  m enetelét ,  két felöl mindenütt felczifrit*. 
k e t tő k ,  k ik n ek  n e v e i k ,  M i q u e l  - L o- tatva voltak drága szőnyegekkel .  — • A ’ 
p e z - d e - B a n o s  és O - D a l i - D e m e -  Q u i r o g a ’ Kadiksba való bemeneteléről 
t r i o ,  kikről más ízben irtuk v a l a ,  h o g y  m elly  A p r .  4 * dikén történt,  m ég  fénye- 
a’ K irá ly  mind az ötöt General-Majorokká sebben Írnak a’ Londoni levelek. A z  egész 
nevezte  v o l n a ,  a’ K irá ly h o z  e g y  Írást nép elejébe m e n t ,  ’s lováról  leszállítván, 
adattak-be, m e ly b e n  szivesen megköszön- R ig ó v a l ,  L o p e z  Bánossal , ’s Valdes  és O- 
ték u g y a n  a’ Generál - M ajorsággal  való  Donojú Generálisokkal e g y e t e m b e n , gyö- 
megtiszteitetést , hanem  azt a’ K irá ly ’ ke- zedelmi szekérbe ü lte tte ,  ’s í g y  v o n t a - b e  
zébe egész i l lendőséggel  ismét v iszsza  maga a’ városba fén yes  pom pával .  Elöl 
ajánlották, i l y  o k o n ,  h o g y  valam i afféle Regularis k a to n a s á g ,  hátul Polgári  lovas- 
gyanúra ne szolgáltassanak alkalmatossá
got ,  mintha talám v a la m elly  megtisztel
tetésre v a ló  v á g y a k o d á s  lett volna az ök 
m agokviselete ’ rugója.  —  A ’ Hadiminis-

ság ment. A ' K o rm á n y o zó  palotájánál 
szállottak-ki, m e ly n e k  folyasójáia  a’ n é p ’ 
e lejébe Quiroga kivezettetvén , ott boros
tyán és rósa virágokból fíizetett koszoru-

ter oly váloszt  küldött nékiek  ezen  kérel- va l  koronáztatott-m eg, ú g y ,  h o g y  maga 
tttekre Kadiksba : „ H o g y  a’ K irá ly  nem te-

rn v-r*

Redactor: Pánczel Dániel j nyomtatja Hirsclifeld Felix*



h á z ai D o l g o k  és e g y é b  T o l d a l é k o k .

M a g y a r  O r s z á g .

Nemes Pest V árm egyénél*  mostani

gének m egje lenése  eránt tett k egyes  aján
íását. p v V* w

Elérkezvén ö Cs. K. Fö Herczegsé- 
Tisztválasztó Gyűlése Budán az Ország’ g e , kimondhatatlan öröm m el fogadtatott, 
házában tartatott. Már 7 óra után egy- m tl lye t  a' deák és m a g y a r  n y e lv e n  sok
mást érték a’ részint hiútokban részint gya- sorozott Éljen kiáltások n y i lv á n  bizonyt*. 
Jog oda csoportosan felsereglök’ s o r a i ’/ s  8 tottak. A ’ Fö Herczeg Fö Tspányi székét 
óra múlt vale, midőn a’ Nemes V á r m e g y e  e l fo g la lv á n ,  azon lelki fe lemelkedéssel ,  
eddig volt Második Vice-Tspánya Tekinte- m elly  neki  tu la jdona,  és azon polit kai 
tes Barczay Pál Ur azon Küldötteket kine- böltsességgel, m ellyet  benne minden csu-
vezte a kik ö Cs. Kir. Fö Herczegsé- dá l ,  tellyes deák beszédet mondott.
gét a’ Nádor Tspányt, mint ezen Nemes Megemlékeztette  a Státusokat, és Rende
V á r m e g y é n e k  Fö Tspányát, a Gyűlésbe k é t ,  m e l ly l é g y e n  a* M agyar
alázatosan m e g h ív já k   ̂ nem k ü lö m b en ,  Nemzet,  h o g y  régi  Jussaival most is csor- 
kik az Ország Házának kapujában elfő- búlás nélkül é lhet ,  midőn más Nemze- 
gadják* ú g y  azokat is ,  kik n grádicson teknél a5 N em ességn ek  jusai tetemes vál- 
felül a’ Palota’ ajtajánál t iszteljék, és bé- lozásokat szenvedtek.  M egemlékeztette

Felséges U ru n k  K irá ly u n k  k e g y e lm e s  ol
talmára , k inek  hatalmas véd e lm e , vala-' ffr '
mint eddig Őseink Szabadságát fenntar
totta, ú g y  jövendőben is annak birtoká
ban N em zetünket  állandóan fogja oltal- 

tembergi H erczegaszszonyt,  a' Palatinus mázni. M egem lékeztette  a’ személyes ne- 
ö Cs. K. Fö Herczegségének Élete Párját mesi jusoknak azon ritka k ü lö n össégére ,  
a’ Palotába b e l é p n i , és Ferdinandus Kir. h o g y  nálunk sem r a n g ,  v a g y  t isztség,  
Fö Hercze gé l ,  és számos Udvari Dámák- sem g a z d a g s á g ,  v a g y  s z e g é n y s é g  a’ ne- 
kal  mellékes gráditson a’ felékesittetett mesek közt  a’ választás jusában nem te

rvezessék.
I . _ /

Míg az első rendbéli Követség  diszes 
foglalatosságában e l járna,  az egész Gyü
lekezetét  váratlan öröm lepte m e g , mii

5 Cs.. Fö Herczegnét,  Mária Wür-
Palatinús

dön

közép karba felmenni látná. Mind belé- szén külömbséget. Ezután a’ választás
p é se k o r ,  mind a’ karba lett megjelenése- dolgára ereszkedvén kinyilatkoztatta, h o g y  
kor háromszori ,,Éljen !“  kiáltással, és szi- ö Cs. K. Fe lségének  k e g y e lm e s  rendelése 
vés örvendezéssel köszöntötte az örömé- szerént a’ Tisztválasztásnak voksolás által 
ben  m agánkívül  ragadtatott gyü lek ezet  a’ kell  v é g b e  m e n n i ,  m elly  a’ T ö rv é n y e s  
fö Herczegnét, a’ ki ritka kegyességgel ,  ’ s Szabadságot nem csak nem szorongatja:  
nyájas magameghajtással méltóztatott meg- hanem inkább bizonyosabb állapotba h e l y 
köszönni az eránta mutatott tisztelettételt, h e z t e t i , és az illendő rendtartással öszve- 
Ezután megérkezett  a’ m eghívó  küldőt- kaptsolja.
tség, m ellynek Szószollója Méltóságos Ko- Ezen lelkes beszédre Mélt. V u r u m
válik  János P ü s p ö k , és Generalis Vicari- Jósef Fehérvári  Püspök Ur buzgó érzé- 
íis Ur, kellemetes tiszta M agyar  hangon és 
díszes beszéddel előadta a’ küldettetésnek

kenységgel  felelt a’ V á r m e g y e  n e v é b e n ,
és ö Cs. K. Fö Herczegségének m é ly  há- 

k im enete let ,  és ö Cs. K ir .  Fö Herczegsé- ladással köszönte ezen N em es V á rm e g y e -
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hez mind must k ö ze le b b ,  mind már 2 fi Urak a? Státusok h e ly b e n  h a g y á sá v a l  ki
esztendő óta mutatott számtalan fö jótéte- neveztettek 9-dikben folytattatván a'
leit, és fö Herczegi  házának áldást k íván -  Választó g y ű l é s , a Fö B í r á k , és i -sö V i-  
yán, örökös háladó em lékezetet  fogadott
V é g re  T e k .  B á rcza y  Pál V ic e  Ispány Ur

ce Bírák is ugyan  Voksolás által az ö h i
vatalaikra ismét választattak, *s a’ Solti

ö Cs. Kir. Fö H erczegségének k e g y e lm e s  Járásban II-dik V ic e  Szolga Bírónak Sz.u- 
oltalmát, és a ’ T ek .  Státusoknak és Ben- tsánszky János, eddig volt  Eski'tdtt n e v e z -  
deknek bizodalmát mind maga, mind T isz-  tetett. A ’ többi Magistratualis Tiszt  Urak 
ti Társai  n evében  szívesen m e g h á lá lv á n  a’ Státusok kívánsága szerént ö Cs. Fö 
hivatalsáról lem on d ott ,  és a’ V á r m e g y e  Herczegsége által az ö hivatalaikban rneg- 
pecsétjét és A rc h iv u m  kulcsait a’ Fö Is- erösittettek. V é g r e  Gróf  Károlyi  Lajos
p á n y  kezébe  által adta. V ice  Nótáriussá, és mintegy 2 5 Urak As

Illy  bevézetö  készületek után ö Cs. sessorokká neveztettek.
K. Fö H erczegsége megnyitotta  a’ Tiszt- Berekesztette a5 Választó Gyűlést  az
választást,  é s ,  előbb a’ V o k so k  szedésére új Tisztviselőknek hivatalaikra való feles- 
a’ Deputatiot  k i n e v e z v é n ,  az első V ic e  k ü v é s e k ,  és ném elly  Tiszti  foglalatossá- 
Ispányságra n é g y  szem élyeket  feltett ,  ú g y  goknak elkezdett gyakorlása. Ezt követte  
mint T. T .  B árczay  Pál Il-ik V ic e  Ispány,  ö Cs. K. Fö Herczegségének fontos intő 
Muslay István B’ö Fiscalis:  D u b r a v ic z k y  beszédje, mellyel  a5 Hivatalbelieket tiszttsé-
Antal  A sse sso r} T a l i iá n  István Assessor geknek szorgalmatos és hívséges folytatá- 
Urakat. — ■ A ’ voksolás a’ kissebb palotá- sara serkentette. Erre végképpen, felelt 
ban ment v é g b e ,  hol a ’ Deputatio előtt Mélt. Madarasy Ferencz  Püspök U r ,  a’ 
lévő  asztalhoz ki volt  téve  a’ n é g y  fiukos Kir.  Helytartó Tanátsnak Tanátsossa,  az 
lá d a ,  ’s a’ f iókokra a* Candidátusok n e v e i  Egri Fö Káptalan K ö v e t je ,  és a’ Nemes
felirattatván, m inden  voksolónak a’ Mél 
tóságos F ehérvári  Püspök a' golyobiskát

V á r m e g y e  n evében  ö Cs. K. Fö Herczeg
ségének bölts elintézését,  a’ választás té- 

kezébe nyújtotta , h o g y  i g y  kiki  az általa tele alatt mutatott k e g y e s  békességes Ki
választandó Candidatusnak n e v e  alá ereszt- rését,  és ezek által a’ T ö r v é n y e s  Szabad- 
hesse. A ’ voksolók kö ze l  x öOO-zan v o l t a k , ságnak éltető oltalmát m é ly  .alázatosság- 
kik közül  i 23o-nál több voksokkal Tekin- gal m eghálá lta ,  ’s á’ Státüsokat és Rende- 
tetes B á r c z a y  Pál U r  Első V ic e  Ispány- két továbbra is n a g y  k e g y e lm e ib e  aján- 
nak választatott. —  A’ Második V ic e  Is- lotta. M ellyre  ö Cs. Fö Herczegsége ezer 
pányságra voltak feltéve T .  T .  Fribeisz áldások és éljen kiáltások között eltávo- 
Jósef Fö N ó t á r iu s } K ovács  G y ö r g y  As- zott.
sessor $ Ifjabb Madarassy István Assessor $ 
Gosztonyi András  Assessor U r a k ,  kik kö
zül i o 5o - n e t  m eghaladó voksok Ts. Fri
beisz Jósef Urat választották.

T o v á b b á  Fö Nótáriussá Ts.  Fehérvá-

*
* * * - 4

A* tava ly  több ízben ditsértt Ts. N e 
mes Fehér V á r m e g y e i  M agyar  T heátru-  
mi Társáság ismét megérkezett  P e s t r e ,

ry Jósef Ur előbbi Első V i c e  Notarius,  ’s és a’ V árosi  Theátrumban fog e g y n é h á n y  
annak h e ly é b e  Sárközi  Imre Ur választa- Játékokat elő adni. A z  első játékja  Máj. 
tott •, m ásod ik ,  és harmadik V .  Notariu- 2-dikán „ S  z é c s i M á r i a ,  v a g y  M u r a -  
soknak K u b in y i  F e r e n c z , és T a h y  K á ro ly  n y  v á r  o s t r o m l á s a ,  a* második e g y
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eredeti v íg  játék volt ezen nevezet  alat: 
A.’ P á r t ü  t ö  k.“  Szerzője T. T .  Kisfa

lud Kisfaludy Károly  Ur. ^
UgyantsakMáj.  5-dikén Pesten az Uni-

ita'c na<rv unlotáiában magasztaló bé

gü n k ’ N a g y  Méltóságú Prímását is, fő HU 
vatálaiba, az Ország ’ rendtartásaival meg- 
e g y g y e z ö  fényességekkel,  beiktassa, m el ly  
fényességek o t t , a ’ haza színe jelen lé-

versitas nagy _ 
széddel innepeltetett néhai Fő Tisztelendő ban) tartatnak.

tében , mint értettük é p p e n ,  ma (l6-dik*

Schönvisner István U r n á k ,  az Akadém ia 
Bibliothekáj* Prefektusának , Filosophi" 
Doktorának , Torm ovai  A p átu rn ak  , és 
N a g y  Váradi  Kanonoknak emlékezete.  
Tekintetes és Tudós Schw artner  Márton 
U r ,  a’ Bikliothekának első G ondvise lő je ,  
Ns Pest V á r m e g y é n e k  Tábla B i r á j a , és

C s e h  O r s z á g .

A ’ Császári Felséges Utazók e hó
nap ’ 8-dikán Cseh Ország’ határaihoz jut
ván  , ’s délutánni 2 órakor Leutomisc'hel 
városába é r k e z v é n ,  az öszszegyülekezett

a’ Diplomatikának Királyi  Tanítója  vette lakosok ’ s a’ sorbaállittatott Oskolai, Gym-
magára a’ Szóllónak tisztet. nasiumi és L y c e u m i  tanulók’ serege által 

tiszteltettek, ’s az Elöljáróknak alázatos Ud-
Méltóságos Okolicsányi és Rákóczi varlássokat a’ vendégfogadóháznál  elfogad

o k  o l i c s á n y i  J á n o s  Ur N em es  Tor- ván, innét ebédkezés után 3 óratájban C rú
na V á r m e g y é  Fő Ispánya,  Cs. K. Came- dimen által útjokat Pardubitz felé tovább 
rarius és Tanácsos Ur, N em es Z e m p lé n y  folytatták, hova  estvéli órakor k ívánt  eges- 
V á r m e g y é n e k  egykori  Első A l - í s p á n y a ,  ségben m e g é r k e z v é n ,  az Elöljárói karo- 
’s késöbre az Eperjesi T áblán ak  Elölülője, kát azonnal m agok elejébe bocsátották,  
Királyának és Hazájának szolgálatjára hü- g - dikben re g g e l  pedig  magános személ- 
séggel  áldozott élését,  guta-ütésben elvé- lyek n ek  adtak audientziákat, m e l ly e k  után
gezte

B s.

a’ Hágató Tisztségi  intézeteket m egláto
gatván ’s a’ Mag - és ne ven d ék  M énlova
kat elé vezettetvén, mind ezekután Kunig-

. y

ratz W é  tovább indultak, a m ely  úthoz meg* 
Minekutánna a’ M agyar  K .U d v .  Fels. kivántató hámos lovakat a 5 Császári hin- 

Cancellaria fö Cancéllariusa N a g y  Méltó- tók* elejébe adni a’ Pardubitzi  Uradalom 
ságú Koháry Ferencz ö Herczegsége a* Birájinak vala  szerenoséjek. Erre felé tett 
hónap’ 12-dikén a Félséges Urunk által útjok közben felmentek ö Felségek a* Cs. 
he l lyébe  kineveztetett V i c e - Cancelar iust  Fö l lerczegaszszon n yal  *s kiséröjiknek e g y  
N a g y  Méltóságú Gróf A lm ásy Ignátz Ur részével  a’ Pardubitztól fél óra távolságra 
ö Exeellentziaját, a* Fels. Udvari  Cancel- lévő Kunietitzi  h e g y r e ,  az ott találtató

rangúlária’ fö és minden rangú Tekintetes rég i  kastélynak m egszem lé lésére ,  mely- 
tagjainak számos g y ü le k e z é s é b e n , szokott nek históriáját Császár ö Felsége maga 
rendtartással *s a meghatároztatva lévő előtt e lbeszé lhetvén ,  megparancsolta a* 
V ice  - Cancellariusi Hitnek e l fogad ásáva l , 
hivatalába beiktatta volna, innét Bécsböl
Vásárnapra (14-dikre) virradó éjjel Esz- engedje, 
tergom felé útnak i n d u l t , h o g y  Orszá*

Pardubitzi B iró n a k ,  h o g y  ezen régiség 
m aradványait  jobban e len yészni  m eg ne

( A 5 többi következik.)




